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Paulus maakt deelt zijn plannen met de gemeente van Korinte. Daar hoort ook in 

pincipe bij, dat hij wat langer bij hen wil verblijven aanstaande winter. Hij is niet 

zo van de bliksembezoeken. De tijd nemen voor contact betekent ook dat je vaak 

verder komt in het verstaan van elkaar en er ook ruimte komt voor 

onderliggende vragen, of het nu gaat om een persoonlijke pastorale situatie, of 

dat het nu gaat om het verstaan van de implicaties van het Evangelie voor het 

geheel van het leven. 

Maar je merkt dat hij het ook wel af laat hangen van tijden en gelegenheden. In 

Efeze, waar hij verblijft nu hij dit stukje brief dikteert (later schrijft hij nog een 

stukje eigenhandig), is er kennelijk belangstelling voor zijn onderwijs. Er is mij 

hier ‘een grote open deur’ gegeven, lees je letterlijk in vers 9. In BGT wordt het 

vertaald met: God heeft er voor gezorgd dat de mensen mij hier hartelijk 

ontvangen hebben en ik hier het goede nieuws kan vertellen en dat veel mensen 

tot geloof komen. Dat is meer een omschrijving dan een vertaling.  

Het komt er op neer dat het aanslaat wat Paulus te bieden heeft. Er is sprake van 

een soort opwekkinkje. Dan moet je daar nog even je krachten aan geven, 

althans dat is wat Paulus vertelt. 

Ondertussen stuurt hij wel vast één van zijn directe medewerkers (Timoteus) 

naar Korinte. Want hij heeft wel begrepen, dat er in Korinte het nodige werk aan 

de winkel is, om de gemeente een beetje in de goede richting zich te laten 

ontwikkelen. Ook wil hij graag dat Apollos nog eens een tijdje in Korinte werkt 

(als geschoold theoloog, die we al eerder tegen kwamen in deze brief, zie bij 1 

Kor. 3:10-15, DB 011). Maar hij heeft ook laten weten het nu te druk te hebben. 

Paulus geeft aan: ook hier in Efeze hebben we te maken met warhoofden die de 

gelovigen in de war brengen. Geef Timoteus jullie vertrouwen. Hij komt werkelijk 

in de naam van de Heer (Jezus). Behandel hem dus met respect en liefde, ook 

(zo lees je door de regels door) als hij, net als ik in deze brief, jullie 

verbeterpunten in jullie geloof en kerk-zijn aanwijst. Zorg dat als hij weer naar 

mij terug komt, dat jullie als ‘vrienden’ (BGT), dus als broeders (en zusters) uit 

elkaar gaan.  


